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Den s nocj fe rozlucowal, rozbreſko⸗ 5 
walo fe pres Morenſké bége chladné 
gitro. Wlhke mlha wyſtupowala giß ze 
(eb wzhůru, podobagjce fe w nefttal=- 
tovoná oklałka. gerold přidásegjejho dne N 
dawal celému okrſſlkłu ſwe chraptjej do⸗ 
bre gitro; koys Ulfar, ſlepy harfenjk na 
ſwe bjdné ſtolici podepten sl, a z 
nepokognẽe dťjmoty fe wytrh, a ſwel 
neymilegſſſho ſyna wolal: Aynolše l mé 
tak naťjťage blafité — ono nů 31 36: 2 
dnau odpowed neſlyſſſm! — get 
© domů nepřijel! Krik ksbeate v : 
zugjcj fe den zweſtuge, adne 
m prodjté fe (Ers můg, * . one! 
odemns vosdálen ! O fovby ho gen ne: 
ſſceſtj newzdalowalo od ſwehs © e 8 
ſobẽ techto málo ſſedin koná < sl 
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BE s 
E Cat geſſte nakjkal, 8 e were 
geho chatrne baudy „able o. otovýchy & 
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esbrogený mladý muž s stechen a ſhe⸗ 
nau djwkau mo né wſtupowal. 
Tento muß byl Rynold, a ona ſſle⸗ 
chetna djwka Alwina, dcera Dorglaſa 
krale Morenſteho. 
Gſi ty to, mug předrabý. Rynolde? | 
— zwolal Ulfar, a roztah treſaucj ruce 
„demu wftřjc. 


A Nynold. Ano, otče, ga gſem. 


ulfar. Ty gſi ſe dlauho sposbíl, nez 
potkalo t tẽ ſnad nic slého + 4 . 


RNyrold. Tric, otče, ga gſem ſe o nẽco 


b 


dele u dwora pozdröel. 


: | ulfar. Ty ale filné wydych e etl 
eb nemocný 


Rynold. Me, otče, gá gſem tat oſtte 
gel. | | | g 


. Ulfar. Odpoeiſ ſobẽ, a pal mne e od⸗ 
ſtrogjs a uwedes na loze, nebot gſem 
bjdnẽ na ſtolici poſpal. 


k Alwina. Dobrý ſtarß muži! a to ee 
9 ſkrze mné! 

Rynold na nj pokynul aby mléela. | 
ke 9 ar. K „sf porojdal, ſynu mg 


© favý ſyn by ſweho 
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Rynold. Wic, muͤg otče! 1 

ulfar. Nic? — neměl gfi i deſt pon 
bo ſlowjẽka k politowanj ſwẽho ſtarẽ 
otce nazbyt? zadnẽ wjtagjcj polibenj pre 
ſweho otce 


Rynold. Gaͤ chci gen pot s cela ſe⸗ 
tt᷑jti, otče mug! 


ulfar. Tent tobě nikdy nezbrauowal 
mne i hned pří wchodu twem obegmauti; 
nifbý fi mi neprodlẽwal hned e, 
je dá twẽ wſſecko „a twe gedins ſſteſtj 
gſem. 

Nynj Rynold oni poſſepmo 
t Alwine: kdybych fe w cerſtwoſti ozbro⸗ 
giti mohl, aby peeſted gen ans nepozo⸗ 
rowal. | 

ulfar. Jadné odpowẽdj 4 — ty sagiſte 
Rynold negſi, ackoli ten hlas, ktery flý= 
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ſſim, podobu s hlaſem Rynoldowym mé“ 


Rynold. A přede, můg otče, £ m ga 
Rynold. P 5 8 . © . > ný 3 


Ulfar. O, nikoli⸗ e A 
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dlauho o gediné upřímné polibenj je 


„ nenechal, — Ytebylby fe GRAN 
: dál 5 ] i . 
8 


tak dlauho mne © fvé I laſce pre 
kiti neprodlémal, — Děje 10 


gſi, neſmẽg fe ſtarci, ktery 115 ſweho 
tak welice miluge. e 
| Ruynold. Proklate odenj! — etce! i 
proč nechawas myſl ſwau tak dlauho 
1 a o tom pochybowati, zebych 
ga twym ſynem nebyl? 


E- Ulfar. Ty pretwatuges feč Rynoldo⸗ 
wu welmi dobke, cizj člověče ano, aj 
na geho zagjkaͤnj kdyz rozpaͤlen byl; laͤſku 
ale gebo negſi w ſtawu pretwaͤriti, tat 
„m neſtihla geſt. 


Alwina (tiſſe k Rynoldowi). ©, stě: 
Foky duſſi mau to pronjka, ak ten 
„sáně hokekuge. 


Ulfar. Ytesnémý elowöee! tyf 10 má i 4 
diwjs, proc newjm, zdali ty Rynold gſt? 
pes prwe wẽdẽti muſjs, ze mam Oči gen 
w prſtech, gat gſem docela ſlepy. Wet, 
nikdÿ gſem ſtraͤtu zraku ſweho tak nez 
litowal, proto: ze gſem geg tenkrate 
ſtratil, kdyß gſem ſwehd neymilegſſjho 
ſyna 3 prudřého plamenu ohne wyſwo⸗ 
bodil; — dnes ale nat jkam poneyprw 
nad tjm, kdyz mne ſtrata oẽj mých wtra⸗ 
pici negiſtotẽ zanechawa, zdaz ten, kter 5 
zde přítomen mluwj, ciʒj geſt, a neb ſyn 
(obe, ke ſrdci otce ſweho císím fe eine 


+ 
ne zb 
"4 


* — 
5 ; 
9 (A 

9 


3 8 

Arnold. Alwino! nehodnym bý 0 s 
tebe, kdybych nechal déle tak i 
otce po obegmutj ſyna tauziti. 


ynj s wraacnoſtj obwinul ruce 
okolo hrdla otce ſweho, blafité wolage: 
Otce, otče! nenj⸗li toto tweho upt᷑jmnẽ⸗ 
ho . polibenj? 


ulfar. Nowẽ maͤmenj! polibenj tové 

geſt to ovofiem, Rynolde, ale poſtawa 4 

odẽw twüͤͤg ne. Nenjt toto pancjt, otolo 

kterẽho fe ruce mé obwinugj? Metlacegj 

jelesné rukawice na rukau tvých ftudené 

0 twych ſtudenẽ krku mého Ay, meč po 

lewe ſtrane přepiatý, hlawa twa belmem 
-> příťrytá! — Pokudz ze dobrý muß gſi: 

tedy ſegmi ſwuͤg helm dolů, n o 
koſt tváři twych Sake 1 zí | 


| Bwapnẽ ztrh Nyneld 
ſwe, a ten dobrotiwy 8 


Bynoldowe wyſokẽ čelo, 1 luwil on: 
ten pěťné wyſedly nos, A cb P né tr 

a kulata brada, geho gare be awj 

kadere. Nynj padl gemu t 
0 ljbagjce geg horliwẽ a daades 
ale nebyla w ſtawu 3 geho my 
M wyplynauti, radoſt gebo 3 wi verſſit 
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Nebeſka lc ſka! — Zwolala nynj Al⸗ 
wina: muzi! deerau twau a manzelkau 
Rynold býti, geſt ſſtéſtj, ktere kasdau 
wzneſſenoſt prewyſſuge. 

Gſi ty ſyn muͤg? mluwil Ulfar dále, 
kdys hlawu Rynolda mile na prſa ſwa 
polojim — ale — nenechaͤwey mne déle 
w negiſtotẽ; kterak fobé tvé preſtrogenj 
wyloziti mam? Proc gſi odẽw haͤrfenjka 
opowrh: a pancjť na fe oblekl? proč sf 
harfu za meč profreymarcil? 


Rynold. Abych ſobẽ dobyl tu, kteras to 
gemnau kolen twych obgjma, a o poze⸗ 
hnanj twe otcovofřé proſi. 


Ulfar. Gak? ktera pt᷑jwẽtiwa uſta ze⸗ 
ny na mau treſaucj ruku polibenj tiſtnau? 
daféto měťé ruce otacegj ſe okolo umdle⸗ 
ných kolen mych? — Ó Apneldef co gſi 
uẽinil? 


Rynold. Braͤſnẽ dẽwee odwedl, ktere f 
mne miluge. 

Alwina. A usnámé, ze Rynold ten ge⸗ 
činý mus geſt, kterß gi ſſtaſtnau učiniti 
muͤze, a tebe, otče, © pojebnání profi. n 


ulfar. Ach, coby waͤm pozehnanj mé 


platné bylo, poněmadi gi ſama priro⸗ 
zenoſt na ſkutek was zlotecenj wlila. 


Neiynold. Otče! zlotecenj: 


* i f 


Ne 
: 


wa laſka ta. 8 
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ulfar. Šel mnẽ, ſynu mug! — i tote 
zlotecenj dotklo fe mne. 4 

Rynold. Alwino, co gſme učinili 

Amina. Čo nám pftͤirozenoſt a laäſke 
kczala; cobychom byli učinili“ bytby 


proti nam wſſecky ziwlowé powſtali, ne: 


be i zem nam wyſtrahu dawala. — 
Rynold. Slunce i měfic ſwẽtlo fo 
byly ukryly, a wſſickni hromowé prfi 
naſſe za centrum ſwug byli wywolilt 
předce gen — 
Alwina. Wjce, kdys pří ſmrti uſta n 
uſtech wyſtydnau, neptetrhne ſe prawdi 


5 


Ulfar. Djtky! pogdte na prſa mé © 


| přigmete Pojehnánj mé. WOſſecko sloče 


čenj, fteré kdy nad hr jchem wytknut 
bylo, nemuͤze waͤs pří tafowé laſce ne 
ſſeaſtne učiniti, 

Alwina. Wyborny muzi! — ſrdee m 
mluwilo prawdu, ze ſſtaſtnegſſi budu 
kdyz mne deerau nazywati budes, ne 
kdys gſem deerau kraͤle byla. 


8 1 
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ſlauti, ze gſi dcery kraͤle Dorglaſa ukrad, 
kterazto wrazda odpuſſtẽnj mjti nemüze. 


Arnold. Otce! fyn twůg get, ktery 
u noh tvých kleẽj, a odpuſſtẽnj zada. 


ulfar. Pryč! blas, kterß flyf jm, nenj 
blas ſyna mébo, nýbri wlka rozſapancho, 
kteryÿ 3 oweẽince, kdesto newinneho beran⸗ 
ka ukradl, přicbásí. Mamt ga ukrywa⸗ 
telem tak drabé ketiſti býti? a ſſediny 
ſwe tat hanebnym fřutřem vet k 


* 


Rynold. Ach, otče, otče 


ulfar. Dryč, nevoděčný BE 93 | 
wjce neznam. 5 


Rynold. Odpuſſtenj tvé, otče! a laſku | 
twau! — Ty mlčjš, Rynol bude ſirot⸗ 
kem, geſtlize gemu laſku ſwau odegmes! 
— mat gen gediný krok, ku kteremu geg 
mladoſt, laſfa a neptedlozenoſt zawedla, 

a ktery giſtotné ziwobytj geho ſtrawj, 
pokuds ze to, co on odcizil, nawraͤtj? — 

mat on prawẽ zlotecenj na hlawu ſwau 
uwrhnauti? — Alwino! ty places: — 
Ó neplacẽ! kazda ſlze twaͤ geſt zlotecenj, 

a to ſice ſprawedliwẽ zlotecenj pro mně, 
Neplac, by mne trognáfobné slořečený 
netlacilo, neb gij Ulfara a . p 
mnẽ zlotecenj lesj. 5 k 
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Alwina. Ne, na tobẽ ať nelezj, pokud 
1 Ulfar wyrkne. — Mohlbys ho ale 
wyrknauti harfenjku, sloťečenj na laͤſtus 
ty, dení gſi ſaͤm, dať mi Rynold powj⸗ 
dal, milowal, a neſſtaſtnẽ milowal: genz 
celẽ tagemſtwj laſky, gegj dobré, i boleſti 
znas! čafto (Is ſtaroſti s twaͤrj milenky 
fivé gſi utjral, aeniby. s nebcspečenítovj 
ziwota 3 neywzdaͤlenẽgſſjch kragin balsém 
k hogenj ran gegj byl prineſl. — Ty, gens 
wjs, gaké to nespytatedlné blajenofři, 
prwnj polibenj wyflyffené laͤſty dawa, a 
gaké geſſté wetſſj blašenofti pripowjdc. 
— Pttipomenutj na toto vſſecko, budiz 
ptjmſuwẽ jm mým, — budíš mým my- 
znanjm: ze Alwina ſyna tweho k autẽku 
ſama namluwila, má zaſtogem býti. - G, 
harfenjkul bez tweho powolenj⸗ bunden 
ſtaroſt a ſauzenj towaryſſky moge we 
ſpanj, a ſmrt zenich mug, nebo Rynolo 
přifabal mi, nifdý manzelem mým, nebýt, 
pokudz ty powolenj k tomu nedas. . 
ulfar. A učinil to nebö! nb 
bd můg: : 
N Rynold padl hbyte £ 00 ako, 
rad oſtne zwolal: Otče,- tý mí e 


„ne Coby Ulfar ſwemu pn neod⸗ 
| jen po e eee "gebo 
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ruku! — ſtaroſt a bjdu, dawam mu za 
wẽno ſwadebnjz — a tvé, budau ſlze 
otce tweho. Proto ale nezaufeyte, mi⸗ 
lugte fe wzdy tak, gak ſe nynj milugete, 
a nikdy ſe neſſteſtj k waſſi baudce příz 
giti neopowazj. — Nynj, muͤg Rynolde, 


poweẽz mi celý přjbéh twé laͤſty, wſſak 


ale upt jmnẽ. O, kdyby mobly tyto mé 
wyſchle očí widẽti, na obliẽegi twem 
kazdau lež bych poznal, ale tak! — Zde 
položil ruku na prſa Rynoldowa; — ny⸗ 


ní ale mne ſrdce proʒraditi muſſ⸗ kdyz 


uſta Jej wyrknau. 


Rynold. müzes tak 9 Rynoldu ſwem a 


ſauditi, 3 


—ulfar. Mohl gſem fi pomyſliti, zebys 


mné, ſwemu neyprwnegſſimu příteli, la⸗ 


(Fu zatagil? 
Rynold. Odpufiténí otẽe! 
a uffar. Ge gſem ti odpuſtil. — Nynj 


poweẽz, kdy pocjtilo ſrdce tvé poneyprw 


ic k dceři kraͤlowſté? 


Rynold. Gak gſem gi poneyprw wi⸗ 


. etrnactẽ mẽſycùᷣ geſt nynj, co * M 
mne poneyprw do frálovofřého ſidla le P 
bos 10 „ n 94 před Erálem pří tobe 


— 


1 


zpjwal. Upamatuges fe geſſtẽ na to, 
otče! gak na zacaͤtku hlas můg iſtẽ a 
bez mffi auzkoſti znel, gak ruka mé na 
harfẽ ſtrjbrné ſtruny hbitẽ prebjrala,— 

a pal nagednau fe zarazic, ruka ma gako 
ochromela 8 har fi ſpadla: — tenkrate 
gſem tě, 6 ty kraſna dcero kraͤlowſta, 
poneyprw ſpattil, twe welké modré oko | 
odpočjmalo na mém oblicegi, a očí mé 
zmatené k semi fe fElopili: ga nebyl w 
ſtawu pjfeň docela ſkonciti, zahanbenẽ 
laudil gſem fe mezi dworſtau celeð. Teh⸗ 
daz wijla Alwina ſjmẽ laͤſty w frdce mé, 
a ty, otče muͤg! pr᷑iwedl gſi geg k zrů⸗ 
ſtu a dozranj. 


Ulfar. Ga, Rynolde? | 


Rynold. Gak gſem té domů prowa⸗ 
zel, pral afi fe mne na mnobg 3 dwote⸗ 
njnů, kterẽ gſi pred ſwym ſtracenjm ocj 
znal; ptal gſi fe tafé na to, což mi 
weẽẽnẽ w pamětí zuͤſtane: Rynolde! po⸗ 
zorowals bedliwẽ kraͤſnau dceru kraͤlow⸗ 
ſtau, a můješ mi podobu gegj wypfatí * 
Otče! kdybys byl tenkrate mohl ſweho 
Rynolda widẽti, wyznaͤnj prawé laſky 
bylbys na twati geho widẽl. — Ga gſem 
ti na to poſtawu oné dcery kralowß PÉ wy⸗ 

podobnil, owſſem gen zbéjné: wypodob⸗ 
nil. Neywpborneégſſj maljt, nemohl y 
gegj ſtjenoſt wma neyſchop⸗ 


11 - i 
nẽgſſj werſſowec o miloſti gegj i doſti na⸗ | 
zyjwati; — oko umělce widj ſice mnoho, 
oku wſſak zamilowanému neuklauzne za⸗ ji 
dna karka, a předce neumj malo wati, ani 
zpjwati. — Bdos bude pravé wypſanj 
nẽgakẽe wẽci od opilého zadati? a kdo 
mohl opogenẽgſſj nes Rynold 5 ti, e 
mad Alwinu widel. 


Alwina 50 hrdle utřava). Otče! xynold + 
twüg pochlebuge. 4 


Ulfar. ce tak, dcero mal rozpalenoſt 
twari tvých potwrzugj, ze on N 
mluwj. 7 8 


Stonolo. Skrze ono robe otče wypra⸗ 5 
wowaͤnj giz ſchazelo vofité zenko laſky, a 
dozraͤlo k owoci. Ga ztratil od N 
le predeſſlau weſeloſt, a byl gſem nepo⸗ 
zorliwy na twa poručení, i nedbanliwỹ 
w obflubovoání tebe, Zacaſto gſem fi to 
ptedhazowal, kdys gſem na lozi oſamẽlÿ 
wzdychal, — a napotom způ ſobilo mys 
fen na rosdjl mest dcerau kralowſkau a 
a ſynem harfenjkowym, ze a mé 
85 kamenj tvordé byly. 3 

* 


Alwina. rredomnjwey fe, Npnelde, 36 
úřem ga na beobámných poduſſkach mek⸗ 
egi poſpala; obraz twuͤg ftál neuſtale 
id mnau a (nem, ſtale gſem Hohe hlas 
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vf ale, a wõdy nepokognẽgſſj by noci 
me, čím déle gſem tẽ při dwote ſpatt᷑iti 
aufala a omaͤmena byla. Ronecnè ſpa⸗ 
tř gſem té safe, oči mé padly hned na 

ebe, dať gſem do dwetri wſtaupila, w 
cerſtwoſti tam, kde aji ſtal, chtẽ fe obra⸗ 
tit, perlowau narucnici o dwere gſem 
roztrhla, od ktercz polowice na zem padla. 


Rynold. Tu hned letěl hauf mladych 

rytjtu a dwotenjnũ £ tomu mjſtu, kaãdy 
chtẽl býti neyprwnegſſi E wyzdwihnutj 
913 ſkoro gſem aj uchopenau giz měl, ks 
geden biſtry dwotenjn k tomu prikwapjc, 
mnẽ gj wytrhnauti chtẽl — ins gſem 
ho na ſtranu odfirčil, 4 ſice tak, ze na 
zem padlʒ gel ale ochotnẽ pozdwihnauc 
naͤruẽnice, podal gſem gi tobě, Ptijgemnẽ 
a ljbe wzhlednutj oka tweho, gako prwnfß 
teplý paprſſlek flunce garnjho pong; nme. 
— To laſtawẽ wohlednutj — kdyby mne 
byl otec twuͤg od říenotů a poklad klie x 

odal, nechtelbych geg s tim pohlednu⸗ 
tim prohandlowati. Cely obi ra⸗ 
doſtj, nawraͤtil gſem fe ſpatky do 14 = 
chalaupky. Nadege, to kladiwo 3 
roč fřály ortÍ, rozptylila wſſecka ma 
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nefij, kterd mné gindy gako pelunẽ chut⸗ 
nala, byla mne nyní gako mléfo a med. 
Pri harfè ſwe wödycky gſem vocfelé mes 
lodie a pjſnẽ laſty prozpewowal; woſſak 
ale předce geſſtẽ utjkalo predemnau ſpanj, 
nebo radoſti, o gakych mne nadege ubez⸗ 
pečomala, zahanẽli geg od oẽj mých pryé. 
W gedné 3 těchto nocj bez fpanj, pros 
chaͤzel gſem fe m naſſj malé chalaupce 
8 rozzatau ſwjej po wſſech mjſtech, a 
ptehledawal pro ukracenj toho . 
cko, co fe zde wynachaͤzelo. J nalezl gſem 
za gednym kobercem, ktery gſem gindy 
nikdÿ nepozorowal, celé železné rytjt ſtẽ 
odẽnj. — 


ulfar. To bylo mého filecbetného píj= 
tele Beldara, kterß u mné, a ſice W Cus 
kau mych umřel. 


Rynold. Ge geg na ſebe oblekl, a ono 
mnẽ dle mého zdanj mýborné ſluſſelo. 
| Staroſtliwẽ gſem ho we dne ukrywal, 
ale orubé nocí oblekna geg, wzal meč do 
ruky, ſſel gſem do haäge, a při wychodu 
ſlunce cwicil gſem ſe w kerſtwoſti s ſtro⸗ 
mu wẽtwe zſtjnati. — To kdyz fe mnẽ 
wybornẽ daťilo, ſpattil gſem k ſwẽemu 
daͤlſſjmu predſewzetj — nedaleko odtud 
nekolik konj, fteré ſe tu páfli, — dé 


phledal pilnẽ mypáleného ſtromu, as gſem 


ke K- čl 


geg nalezl, a wezmans ně neékolik ubtů, 
na rosličných ſtromech s takowymi terče 


udẽlal; pak wſedna na gednoho, ktery 


uzdu mel, harcugjee s njm, ſtaumal gſem 
ſwyÿm kopjm do proſtted onych znamenj 
wraziti, cos fe mi od zacaͤtku datiti ne⸗ 
chtelo. Abych tedy w takowẽem umenj 
lépe fe cwiciti mohl, umjnil gſem k Er⸗ 


neſtowi, ſtreyci ſwemu gjti, a wygewil 


gemu otewrenym frocem zadoſt ſwau po 


> 


taforvém rytjt ſtem uménj. Tento laſka⸗ 
wy přjtel ne gen zaͤdoſt mau za prawau 


uzal, nybrs i k mému predſewzetj gedno⸗ 


ho dobře wycwicenẽ ho konẽ mnẽ daro⸗ 
wal. Nynj pocalo byti cwicenj mé mno⸗ 
hem uzitecnẽgſſſ w kterem gſem deſet 
méf;ců ſtrawil, a a to gſem pozorowal za 


duͤkaz, ze 2220 mému e přege, | 


Alwina. Ale proẽpał gſi tebdez ab 5 
zt᷑jdka ke dworu přidásel, mug e , 


* 


Ryyold. mug přebvěhí « be byl ne⸗ 


mocný, muſel gſem ho Wee 


Alwina. Ten cas w elm- 


— O — 


f 
; 


taftnj dnowẽ odegjti měli. Pt᷑i rytſeſke . 
turnagi, kterau otec muͤg uſtanowil, dau⸗ a 


ſala gſem tẽ ſpattiti.— 


Rynold. A tafé gſi mne fpatťila, přez 
kraſny angeli! — otec můg mel poručení © 
i semnau ke dworu fe doſtawitiz a ſotwa 


ze fe pofel domů nevorátil, giz naplnilo 


predſewzetj me ſladkoſtj duſſi mau, abych 


tam w vytjtířém pancjti s ginymi o los 
fe potykal. Ga ſe tedy ſtawel nemocným, 
Mug filecbetný otec nechtel při zacatku 
beze mně ke dworu gjtis k poſledku ale 


předce k tomu přímolil, a fErse naſſehs 


ſauſeda tam dowedſti ſe nechal. Sotwa 
ze 3 domu wykrocili, i hned gſem odenj 
rytjtſłe, ackoli ze plně rezu a pleſniwe 

bylo, na ſebe ochotnẽ oblekl, a helm, 3 kte⸗ 


reho moſſi gi daͤwno petri ohryzli, na 


hlawu poſtawil, wſednauc na konẽ w ney⸗ 
wetſſi cerſtwoſti . gſem k té wy⸗ 
blaſſene turnagi. Na ceſtẽ dohonil gſem 


č rate mně bylo, gakby mne nẽgaka nes 
Widitedina mocnoft s foně dolů tahla, 


(© eule náfilím zdrzel gſem fe to učí= 
tasal: Co „ e 


ch he o pozehnanj otcowſke zadal. 


5 Pkedce ale konẽ ſweho zaſtawiw. 


ſweho draheho otce s wuͤdcem geho. Ten⸗ 
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ulfar. Tot geſt mi k podiwenj, ze 
gſem tenkrate twuͤg hlas nepoznal. 


Rynold. Nediw fe tomu, otéc, nebot 
ſkrze prohljdku helmu mébo nebyl tobẽ 
Dlas mug k poznanj. — Na to gſi od⸗ 
poweẽdẽl: Udatnj nepřichásj nikdy pozdẽ. 
To ſlowo mne welmi pofilnilo, kterẽ 
gſem drzel za dobrẽ znamenj, a gel gſem 
weſele díle. Gak gſem k ſſranku přigel, 
wyſmjwali fe wſſickni rytjti, a nechteli 
mi w kad dich wſtaupenj płipuſtiti, neb 
ſe domnjwali, ze bud 3 poſſetiloſti, neb 
k potupenj té turnage fe poſmjwati ſem 
prichazjm. Wſſak ale geden 3 tech ry⸗ 
tjtũ, kterß ode mné nedaleko ſtal, do⸗ 
mlauwal ſwÿym ſpoluſaubognjkuͤm: aby 
nepozorowali tento ſtary zrzawy odẽew 
vytjříPý za potupu, nýbrá toho, genz 
w ném odjn geſt a e der re, 
kterau zde dokazati mjnj. 0 
neſla fe brzy po wſſech pějcojmých, « 
nechali mne k ſſranku ptiſtaupit, a na 
mjířé prwnjho pobenénj horlil nýný ge. 
den pred drubým mné nẽgakau uctiwoſt a 
prokazati. G mw tom zwuk trub zazněl, 
a we mnẽ počalo filné ſrdce tlauci. Po⸗ 
ſſetiloſt pt edſewzetj meho, ſtawela fe nýž 
nj tiſſckrat zweẽtſſena před duſſi mau. 
det gſi fe ukazala prekraſn Alwin 
mesi dwotanjny weg na diwadlez gar 

1 
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gſem té fpatťil, i hned fe zmizela baͤzen; 
w tom fe ſſrank otevoťel, a turnage po⸗ 
čáteť učinil. Ga ſtal nẽgakau chwjli po⸗ 
kognẽ. Geden kraͤſnẽ ozbrogeny rytjt 
rozgel fe nynj ofiře naproti mně, W 
tom podkaͤnj hot jej laſt a, ne ale ſchop⸗ 
noſt má w rytjtſtem umẽnj, wyzdwjhla 
geg ze ſedlg. Tento ſſtaſtny zacatek pti⸗ 
dal mi mnoho ſmẽloſti. Pet giných ry⸗ 
tjtu tak, dať ten prwnj bylo s konj zwr⸗ 
zeno. Nynj Petesit otec twůg kogj proti 
mne. — 


ufer. A tut powſtalo reptanj mezi 
rytjtmi. Mektetj té nazywali poſſeti⸗ 
tým, ginj opowaliwym, mnoz j neſmyſl⸗ 
ným a hlaupym chlapem, ktery ſe s wzne⸗ 
ffenými rytjtmi pred kralem potykati 
dce, Nekterj ale prawili: ze na bogiſſti 
pteſtawa kazdy rosdjl ſtawu, a ze zmu⸗ 
ziloſt rytjte nepottebuge zaͤdneho wys⸗ 
ſſiho snáti, leč tobo, kterÿ udatnegſſj geſt 
neš on; a dá gſem fe bez wſſeho 8 
oč e toho poſlednjho e 
NRNynold. Wyſtaupil proti mnẽ krel i 
Trukſas, p gſme proti ſobẽ; kdys : 
gſem ale bljze nẽg býl, uhna kopj, ude⸗ 
kil mne w prſa. Gaͤ ſmeyſſlel, ze pro 8 
mnẽ Zzadna hanba nebude, od ng o 


1 
1 


gſi naň, newſſjmage fobé - 1 
na tělo twe padali, az kones | 
muſel uftaupiti. — Nynj mne e 
kterych ene — 


+, 
n 


e 


mo en býti, předce gſem ale pewnẽ w ſe 


dle ſedẽti zuͤſtal, a nynj opẽt svoučný bla: 


trub sasnél. 


Alwina. A ta byla pro mné neykraſ 
negſſj pjfeň wjtezſtwj! ſrdce mé cítil 


ij před tjm něco nařlonéného k tobé, « 


ní gſi mné ſkrze obzwlaſſtnj chowan 
řvé geſſtẽ milegſſim a drazſſjm učínén byl 


ulfar. Ptirozenoſt fe nifdý nezapře 
take i dá gſem pocítil. — Ale mů, 
prchlÿ a nerozmyſſleny Rynolde! ga 
pak, kdybys byl býmal hned pri Pooh 
podkanj poťajen + 5 

Rynold. Dln hanby pylbych ſe hbité 3 
ſſranku wylaudil, a uznal za weyſtraht 
ſtranjho ducha ſweho, bych fe nikd. 
pres jak ſtaw wywyſſowati neopowa 
zowal. Nynj ſe počal bog s weben 

Alwina. Nowe auzkoſt přepadla sní 
kdyz gſem widẽla, je Lutkyn, ten ney⸗ 
udatnegſſj rytjt při dwore naſſem teb 
přemoci uſiluge. Wſſak ale gak brz 
zmizela tato auzkoſt, hrdinſky doráje 


8 


— 2 2 


la, čtetj tobẽ nedokonaloſt Prad rv⸗ 


tjtſtych wytßkati chteli, ze bys meẽ ſwůg 


ako ẽloweẽk, kteryÿ dr jwj porájj wedl. — 

Lutkyn giß uſtaupil — a zadny 3 oſtat⸗ 
ních rytjtuͤ nechtẽl fe proti meči tvoému 
poftamiti s wſſak ale ſaudcowẽ potýřánj 
přičtli tobě prwnj chwalu. Radoſt ſrdee 
mého prewyſſowala giné wſſecky, ktere 

gſem w celém ziwobytj e pocjtila. 


Prac.: Muͤg dobrý ſynu, gal tobẽ ten⸗ 
25 okolo ſrdee bylo: 6 


Rynold. Geck gſem byl gako bez 150 
rte ceſt « bonofné wjtezſtwj, ne ten wy⸗ 
born klenot chvály, bylo to, co radoſt 
mau na tento fřupeň powyſſilo; nybrz to 
drahẽ gediné pomyſſlenj, ze dar ten 8 8 8 
185 n obdrzjm. | 


Alwin. O, gakau netrpeliwoſtj gſem 


1550 okamzenj ocekawala/ w kterẽm gſem * 


geg tobẽ odewʒdati mela. 

Rynold. O, gal mi přígémné : tvá 505 
wa w uſſjch mych znẽla, kdyzs prawila: 
Udatnyÿ rytjti! prigmete odměnu boge 
s rukau panny, kteraz gefité nikdß s ta- 
kowau wdẽẽnoſtj e ne⸗ | 
. 


M / 


nebes wypodobniti může, tent 
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Alwina. Tys fe třáfl, kdys gſi prede⸗ 
mnau na Folené klecel, twuͤg dech ſiptel 
ſtrz prohled helmu, a rauno na ruce twẽ 
býbalo fe ſem tam. 


Rynold. Ach, tot bylo take pozdwize⸗ 
nj duſſe mé, které mne fmyflu zbawiti 
mohlo; nebot gak gſi prawila: Dowolte 
rytjti na twaͤr waſſi wzhlednauti, — tut 


gſem tato ſlowa ſotwa wygektati mohl: 


Slib waͤze mne potud zaͤdnẽ mu oblitege 
ſweho neokazowati; abyſte ale, neyoſwj⸗ 
cenẽgſſji fnějno, byla pteſwedẽena, ze ſe 
nebodným ͤiniti cí za odměnu mébo 


potykanj welikẽé miloſti waſſj, tedy za⸗ 


daͤm, powolte to w zem pokogi wa⸗ 
ſſem wykonati. 


ulfar. A ty aft ſſel x 

Alwina. Oroſſem zet ſſel. 

Ulfar. A — + 

Alwina. G, oříbvebý 8 | nešábezne 
dalſſſho o tom wypiſowaͤnj, co 


ejtila, widauce, ze to mug přemilý har⸗ 
ſenjk geſt. Gazyk lidſty, ktery i ſtawu 


w ſtawu geſt ſſtẽſtj a eraſſen es laſky 
wpyobrasiti. * N 


N re | 
Rynold. G, fýj to gen ſlowmi wy⸗ 


kknauti mohu, gakau gſem ſladkoſt po⸗ 3 
cjtil, kdys gſem na tato kraͤlowſta ui ; 


prwnj polibenj Weiſknsun ſmel. 


Sotwa Rynold tato ſlowa wymlu⸗ 
wil, bylo břmotné na dwete chalaupky 
zatluceno, a neš fe nadali, takẽ gi3 nás 
filné dwere mypáčené. Gakyſi muß padl. 


filné unawenÿ m ně. Na geho čele ſtaͤl 


pot gako frůpěge bogné rannj roſy, nas 
polootevořené uſta tauzila po obcerſtwenj, 
gebo očí rownali fe k zhaſinagjej ſwjciʒ 


fora ze Alwinu, kterd ſe za Rynolda 1 


ſkryti chtẽla, (patřil, rychle fe k nobaum 
gegjm uwrhna, radoſtne wykkikl: ©, djs 
fy nebi! ze gſem was, neymilegſſſ pryn⸗ 
cezno, zde nalezl; ach, nenfrývocyte fe 
před ſwyÿm wěrným flujebnjtem, krery 


was dychtiwẽ naſledowal, proto, aby 
ſwuͤg ziwot za máš obẽtowal. A nynj 


po celym těle fe tťefauc, uchopiw ruky 
gegj, s obzwlaͤſſtnj zaͤdoſtj polibil, a wj⸗ 


ce ſlowa nepromluwil. Alwina zdala (© 


k obrazu bez ducha podobna býti, neb 


ruka gegj ležela bez wlaͤdy vo ruřau muse - 


tobos oko gegj bylo na obličegt Aynole 


dowem zaweſſené, Ereréhoj gegj bledé: 
tware o pomoc wolati fe zdaͤly. Rynold 
wytrh meč ſwüg 3 F dorpě ſe 


1 
| 
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muze toho s zuͤtiwoſtj, polozic mu meč 
na prſa, zwolal: Bdokoli i takẽ af, 
dení gſi tagemſtwj mého wyzradil, pri⸗ 
ſahey mi k nadegi ſweho budaucjho ſſtẽ⸗ 
ſtj w nebi, ze nizaͤdnẽemu 3 ziwych gedi⸗ 
- ného flovoa, kde fe Alwina zorzuge, pro⸗ 
zraditi nechces; aneb ſrdce twe weſkrz 
prorasjm. | 


Tento nesnémý muj nepobnutedlné 
poſlauchal tu duͤtkliwau tec Rynolda, 
a e twat j odpowẽdẽl: 
Sflecbetný rytjti! krwozjzniwy kat, necht 
Hut ſtowi gazyk wytrhne, a pfům pred⸗ 
bodj, pokuds ze to, kde fe miloſtiwa knez⸗ 
na zorzuge, ziwemu duchu wygeroj. 


Ulfar. Ffeinémý muži! geſtlize p 
metnẽ ſmeyſſljs? tedy tato ſſediwa, oc j 
zbawend hlawa gen od mece krewnjho 
ſaudce dotknuta, w prach ko ac rat) 


Hukſt. Pane! ga gien telike preßt 
dlowek, ano gen pacholek; F s ale co 
g gednau ptiſljbjm, to do a zdrzjm, 
a bytby mne 1 takẽ kral za che zetẽ 
uciniti chtel, abych mu gen gedinẽ flo= 

wo z této tagnoſti wygtwile pohrduu 
, miloſtj tau. s 2 


7 


autẽt pe dwore giz znaͤmÿ geſt ? 


Alwina. Dobrý člověče! copal mug 5 


Hukſt. O tom pochybugi, neymiloſſi⸗ 


rvčafij pryncezno! ga ležel w mar ſſtali 


u ſwych konj, kdys tento ſſlechetnÿ pan 


do nj wſtaupil, a mjmochodnjka, na kite 
rem pryncezna gezdila, w tichoſti ofedl 


< 


ga gſem geg — odpustte mí, ſſlechernß 


pane: za nẽgakeho zlodẽge drzel, a nechal 


gſem na ſobẽ znáti, gakobych twrdẽ ſpal, 


nebot gſem ſe obaͤwal gebo naheho me 


kterß pod paͤzdj drzel. Kdys gſem ale wi⸗ 


del, ze naſſe neymiloſtiwẽgſſj pryncezna 


na neg. ſeda, posůftal gſem zde gako bez 
ſmyſlu ſtati, a w neywetſſj tichoſti po⸗ 


zorowal, co fe dále djti bude. Kdys gſem 


ale ſpattil, ze onen pan na druheho konsd 


wſeda, a oba neywetſſj ẽerſtwoſtj odtud 
odgjzdeg], teprw auzkoſt obklicila ſrdee 
mé, ze gſem pokkik neučínil, a ſtrze to 
ziwota ſtratiti mufim. | Bez wſſeho daͤl⸗ 
ſſiho ocełkawaͤnj, uznal gſem za neylepſſſ 1 
také od dworu prchnauti, cerſtwa zna⸗ 


menj od podkow konj waſſjch w lefe, při ö 


7 N 


wedli mne as ſem. 


We von znamenj od 8 N 


o Šp 


Rynold. Ram ale? 
Ulfat. Této otásťy ará gſem fe napýcd 
obaͤwal, nebo rod muͤg celý wymtkel, a 
| přátelé mogj dalefo po fovétě vosprýlený 
gſau. Ale — předce gediny sbýmé. Gdi 
-fenu k brlochu, tamto m té maličké 
krabiẽce nagdes zlaͤmanÿ prſten, wezmi 
geg, a sachovocý dobte; pat poſpeſſte do 
Botwatu, tam bydlí w gedns tat datrné 
chalaupce, gako naſſe geſt, hrobnjk, Uther 
gmenem; muzi tomu proukazes tento 
prſten, a on tě is milenkau twau, ga⸗ 
koby afte geho wlaſtnj dẽti byli, s radoſtj 
i ptigme. 


Amina. Ach, neprodljwey, muͤg roz⸗ 
milý Rynold! — Suffře, ty zůſtanes 306,- 
a budeš naſſeho opuſſtẽncho Otce upřjmné 
obſluhowati; wſſak ale za to tě fnajné 
zadam, poſſli nám nawẽſſtj o wſſem, ce⸗ 
= boj fe ode dworu dozwjs. Za odmẽnu 
twau, a k wychowanj naſſeho dobrého 
otce, wezmi teto zlaty četě 8 * 
mébo. jxw 


3 A můješ mug ſtary oslnéný od a | 
ſe obleci, abys zde od jádného poznen 
. 

HButfſt. Dobte, Pane muͤg! gat wa⸗ 
ſſemu otci poctiwẽ ſlauziti, a waſſeho 
deal pilen býti chci. e 


Ši 


s jé 


ere 


Ulfar. Tak, dobrý přjteli! a wer, ze ö 
ſe ti dobte porvede, a dlauho w ſſteſtj 
ziw budes; nebo wẽrnoſt wzdycky ſama 


ſobẽ odplacuge. — Nuß, een Kn 1155 


praw ſe k odgetj. 


Rynold. Ach, otče! mig Dobrosvý 4 
otče! tebe opuſtit mší i 


Ulfur. Ta . nynj pro tebe nech 
dean powinnoſt — polib mne, ſynu 
mug, i ty ſſlechetna nemějte. — Dr 


ſtrazce Ri ſſtjt nad waͤmi, a teto 
waſſe prawdiwa rozkoſſna laſra, ueiñ 


ſe dobře! dobře! — Gdete! — nebotbych 


ſnad nucenÿ byl pří daͤlſſim laucenj ſtraͤtu 
8 oči: ſwych prokljnati. Megte ſe dobte! 


4 % N 1 
80 . 
MS 1 


was wefelé a wzdy zmujilé myſle. tllégte | 


a kdyz giz w bezpecnoſti budete, 94 8 9 i 


básní 3 wami přígdu, 


Rynold i Alwina. meg ſe tedy bo 
tobo Čaj o neylaſkawẽgſſi otče! 5 


ulfar. Boßſka ruka budij was idos 

ſtiwy wuͤdce cefty, s „pošebnánj gegj do⸗ 
brotiwÿ ochrance máš, 

Oni geſſté, gednau obegmauc fata, 


ſlzawyma očima od nẽg odeſſli. Veynj 
w tiché modlitbé wolal Ulfar k nebi za 


4 gich. | 5 5 Všem . 
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Dorglas, kral Morenffý, sdál fe od 
uſudku gako nẽgaka ſtudnice, Eteráé giným 
lidem obẽerſtwenj poſtytuge; nynj ale ta 
fladkoſt zmenila fe docela w peluni a 
ocet. 


- 


Gebo gediná a neymilegſſ dcera byla 
gemu ukradena, a před dwadcejti lety, 
ſtratil on take ſkoro podobným spůfobem 
ſwau milau ſeſtru. 


Princezna Dulcie (tak fe ſeſtra geho 
gmenowala) byla ſkrze ſwau obzwlaſſtnj 
ſljenoſt daleko ſſiroko rozhlaſſeng. wzda⸗ 
lenych kragin prichazeli kralowſſtj milo⸗ 
2 wnjci, a zaͤdali gegj ruky a frdce, wſſak 
ale nadarmo; newyſlyſſenj wraceli ſe 
ſpaͤtky, gſauc ranẽni ranau, giz neyivýz 
bornegſſi balzam zhogiti nemohl. Ta we⸗ 
lika ſlawa a wanoſt Dulcie, rozmahala : 
fe čim dále tjm wjce, ze mnozj kralow⸗ 
ſſtj ſynows za ſſteſtj e 9255 a 
gi ſpattiti mohli. čim E 

s s V 

Bonečné voshléfila fe bebt 9 e Dilo 
cia zenau geſt. Ze ona welkau citedln 
rde, kterẽ po laſce mušfřé wrelo, měla 
to widel gen gediný 3 musſteho dokolen 
ſice májný a ſſlechetnß muj, m ak ale 
23 nýstého 0 885 poſſiʒ. 


PÁ jk || dě 


Toho mlaͤdence milowala Dulcie ta- 
kowan horliwoſtj, gakau zena gen milo⸗ 
wati ſchopna geſt, ukrywage he w ſwem 

potogi fErse tří měfice. To nekterẽ byſtrẽ 


Oči pozorugjc, a rosličná duͤmẽnj flyſſeti 


bylo, milownjk gegj prchnauti nucen byl. 
On fice utek; wſſak ale obraz geho, ga⸗ 
kozto duͤkaz laſty, zanechal po ſobẽ pod 
ſrdeem gegjm. Pet mẽſjcuͤw ukrywala 
geg pred ſwẽtem; wſſak 65 s 95 je- 
ſméla a nemohla. r 


Dorglas, kdyz zwedel £ tuto gemu ake 
ortel wẽẽnc ho zatracenj prehroznẽ znegjej 
poweẽſt, zloſt gebo gako neywẽtſſi plamen 

w ſrdei hotela; bez wſſeho daͤlſſjbo dota⸗ N 


zowanj Dulcii poručil: do pewne 


whoditi, kdezby wſſj pomoci autrpnych 
lidj, dení poblauzenj laſty 34 břjch nedr zj 
zbawena byla. Muß ale ſrdee gegjho ne⸗ 
wzdaͤlil fe od ni. Gak neyprwe wẽdo⸗ 
moſt doſtal, ze milenka geho do wẽzenj 
uwrzena geſt, on w tmawẽé noci pte⸗ 
ſtaupil doſti wyſokau jed, £ tomu tat 
fEroronému okynku pt iſtaupil, zde Dulcii 
wſſemoznẽ teſſil, a gj nẽco od pokrmů E 
nápoge do wezenj podal, a to kaãdẽ noci 
činiti fe filné zawaͤzal, 1 8 ſtratau ſweho 


; ziwota. 


> 


W gedné ſtraſſnẽ noci, foyj zaſe muß 


—. E 5 priſſel, en gi přebřosné 
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rodjej boleſti; wſſak ale on gj zaͤdnau po⸗ | 
moci pł᷑ iſpẽti nemohl, ſlze gebo ſice tekli 
hognẽ po fténé té hlubiny, wſſak ale nez 
byli dofřatečné gj k wzkrjſenj. DD malé 
chwjli přeftalo to bẽdowaͤnj, a ona poz 
rodila kraſné pacholatko. Nynj napolo⸗ 
mrtwaͤ Dulcie wynalozila poſlednj wiſſe⸗ 
cku filu, ans treſaucjma rufama podala 
to djté otci geho — a tut obefiťela gi 
(met krjdli ſwymi, ona na zem kleſla, a 
wypuſtila duſſi. 


Ta nahla fmrt Dulcie zaſlausila ne 
gen od muße gegjho, nÿbrs i od wſſech 
citedlnych lidj potok ſlzy. — Far mauceny 
otec poſpjſſil od Moreny daleko s ſwym 
neydri iſſim podjlem, a ukrywal fe wſſe⸗ 
mojné pt᷑ed zůtiwoſtj krale Dorglaſa. — 
Geho ale zur iwoſt zmenila fe w Poa | 
kdys mu fivájní tu ſmutnau nowinu O5 
znamili o bolefiné ſmrti Dulcie. Nynj 
teprw Dorglas borekowal nad télém ge⸗ 
gim ſtkrze ſedm dni, winice ſebe, ze eon 
wrazedlnjk gegj geſt, a nechal wuͤbec pro⸗ 

hlaͤſiti, ze muzi gegjmu nechá, on kdokoli 
geſt, odpauſſtj, a geg gako bratra ſweho 
nawideti bude. On fe ale widẽti edel. 


8 


r 


FNvynj ale nechal Dorglas vém 
kterẽ Dulcie zemtela, do Fruntu 3 


* 
M a 


— 32 — 


moru rosličných barew wyſtaweti, a ne⸗ 
pteſtal za dlaubý čas pro ſwau 2 55 
Wwe e 


/ 


Bdys pří dwote Dotalefa autek Al⸗ 
winy na gewo wyſſel, bylo ſtrze nj wſſe⸗ 
cko m neyweẽtſſim zmatenj a nepotadky. 
Kral ſtoge w nočním odewu mesi hau⸗ 


„jem obecného hou pred ony ztiſfal 


dich tvordé ruce, obgjmal ge, profil, za⸗ 


kljnal, welke dary připomjdal: aby ſe 


wſſemoznẽ wynaſnazili geho deeru wyna⸗ 


giti, ktera mu tak ohawnẽ ukradena geſt. 


Dřipomjdal ne gen weliké davy, nýbrí 1 


duͤſtognẽ aufady tem, Eteří mu Alwinu 


nepřňálegfí) dern ſtratieer . S50) 


ſpaͤtky pt᷑iwedau. Bray ſe zawazowal 


filným přifabéním, ze dtjwe k odpoci⸗ 
nutj hlawy ſwẽ nepolozj, kromẽ chleba 
a wody nic giného pozjwati nechce, do⸗ 
kudby slořečeného zlodẽge nedoſtal. Brzy 
brosyl zaſe, je wſſecky mecem shladiti 
dá, kterjby dceru geho hledati nepoſpj⸗ 
ſſili. auf dworanjnuͤ tlačil fe k němu, 
zadage bo 8 neywetſſj horliwoſtj, aby (s 


s nimi do fovébo pokoge nawraͤtil, a 


ný odẽw na fe oblekl. Diwoce dehnt 
wſſecky od ſebe, a wolal twaucjm hla⸗ 
ſem: Pryč odemní, newernj tẽſſitelowe! 
wy nemůjete wedeti co geſt to, nau 
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vcynj nat jdil, aby mu 3 rich Pe 
cerſtwẽgſſich konj geden priweden byl. 
On hned whodil geden ač doſt ſſpatnß 


plaſſt na ſebe; nat jdil, aby drabanti na 


wſſecky ſilnice, k doſtjzenj utjkagjcjch ſe 


rozgeli; on pat ſam wyſkoẽiw na foné, 
wygel s doprowazenjm nekterych fluzeb⸗ 
njků ſwych odtud s neywetſſj pendheſet | 


Dlauhß cas wſſecko  přičínéní bylo 


nadarmo; az Fonečné přivedly eerſtwẽ 


ſſlapoty podkow, Preréjto giš prw také 
Hur ſtowi ſtreys princezny prozradily, 


% . 
8 
v% 


něřtéré 3 tech vyflaných brabantů £ k one 


Ulfarowé chalaupce. 


Zutſt w Nynoldowöm ſtarem odẽ⸗ 
wu ns obrowym wzhlednutjm udat⸗ 
nau ſmeloſtj otewrel gim. — Bez 
menſſibo dotazowanj pocali zde fe 


cky kauty prohljzeti, — wſſar nadar⸗ 


mo; — az fonečné geden 3 pł᷑jto iných 
ſluzebnjküw pod hromadau Lerſtu 


ſtromoweho liſtj, které Hu t᷑ ſt o w i 30 5 : 
poſtel (v zlatý fetéj od Alwinx A 
O, gakau newy ſlowitedlnau b 


wytah 
doſtj on ſwolal oſtatnj towaryſſe 


ukazugjc ten nález, kterß ode dwora es 5 
chaͤzj. — Bned fe uchopili ſlepeho Hare 3 
ſenjta, nuté geg s e se : . 


k 
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át 28 aby bezewſſeho prodlenj wy ge⸗ 
il, kde gebo ſyn geſt, ktereho gij bez. 


peene za odwoditele princeʒny drzeli. 


W te chwjli mel Zutſt neyptjlez chl 
ſſj čas těm hoſtuͤm 3 rukau yřígusnautis 
což on také bez meſſkanj wykonal, 4 do 
e dutého ſtromu opatrné fe ukryl. 


Ulfar gako némý ſlowa promluwiti 
nemohl. Prosby, zle s ním nakladanj, 
ani pohruͤzky neyohawnegſſj ſmrii, ne⸗ 
mohli geg k prozrazenj ſyng pohnauti. 
loſtj roznjceni n geg, na konẽ 
gako vſa whodili, ſpẽchage s njm 


w eneywetſſi radoſti ku krali do Moreny. 


Hutſt ale gat ge ſpatril, W naͤſle⸗ 
dowal gich. 


Uther, hrobnjk w Norwatu, ſedel 


w chalaupce ſwe, pletl ptaẽ j fit, 4 ſwau 
zamilowanau piſen zpjwal. Ta piſeñ by⸗ 
la od neg gen tenkraͤte zpjwana, kdys ſi 
ſſtaſtnẽ caſy mladoſti ſwẽ predſtawiti, a 

tím fe potẽſſiti chtẽl; tu piſeñ giſty ma⸗ 


lit, geho welmi dobry a počejiný prjtel, 


ktery take miſtrowſf y harfu bral, a přj= 
body drahnych čafů mw merffe a rytmi 
ſpotadati uměl, vo pamět Utherowi wſſtj⸗ 


„píl, Dobrý, ſſlechetnß a poctivý byl ten⸗ 


9 aké wſſak e nenawiden od 1 85 


s 


3 5 


5 kych 4 bobatých pánů, proto ze uſta ge⸗ 
ho bez wſſeho ohledu na oſobu, co feoce 


geho cjtilo, wyrkla. 3 té přjčíny muſel 


welmi ſſpatné traͤwiti, ſuchß chléb byl 


geho pokrm, a ciſta woda napog; ackoli 
ze pemzlik gebo, ptirozenoſt, obzwlaſſtne 
ale gegj ſtraſſliwẽ a diwoké twärnoſti 
aj k powſtanj wlaſü wypodobniti uměl, 
Tak dobřj gako on byli také Ulfar a 
Uther. — Bdys oni pofpolu při ſaumra⸗ 
ku wecernjm ſedeli, zpjwali piſnẽ od ma⸗ 
lite sſormowané, pří čemi vo frdci tu 
neyblazenegſſj ſpokogenoſt citili a uzna⸗ 


wali, ze welicj a bohatj panowẽ nikdy 


takowẽ nepocjtj, ackoli je mnoho ſwych 


otrokuù gen za prach pozorugj; nebo oni 
při ſwem tat ptaͤtelſtem ſpolecenſtwj ge⸗ 


den orůbému ruce ztiſkal, obgjmage ſe 
polibením ſwateho přátelíhoj. To nynj 
Uther wſſecko premeyſſlel, kdys konec we⸗ 
ternj ſlawnoſti 8 ſwau zamilowanau j= 
ſnj savofjti chtěl, a geſſtẽ dozpjwage, (lyz 
ſſel tlacenj na dwere. On ſe ſice ozwal, 
wſſak prede dozpewowal. Inowa flyffel: 
ſilnegſſj tlučení. — Male ſtrpenj, pra⸗ 
wil Uther: kdyt ſnad was mrtvý. dt jw 


neutece, nej pro nẽg hrob wykopam. — - 
Ale on ſlyſſel geſſtẽ ſünẽgſſj kluccnj. 4 
trpeliwoſt prawjm, zwolal Uther: a kdy⸗ 
buyſte ſobe ruce ee ga 9 


3 


4 piſen dozpjwana nebude. On pokra⸗ 
cowal dále, a tlucenj nepreſtawalo. Nr⸗ 
nj byl hotow, . wſtal, a dwete 
otewẽel. n 


Rynold a Alwin wſtaupili w né 


Rynold w neſmjrne radoſti nad wyſwo⸗ 


bozenjm ſwym, padl hrobnflowi okolo 
krku tak kwapne, ze mu ptacj ſjt, kterau 
w tuce drzel, roztrh. Ach, rozmilß do⸗ 
brotiwy příteli! prawil Rynold: odpuſte 
mi, ze gſem tak hemotnẽ na dwerẽ waſſe 
tlauklz — 96 utjkam s zenau ſwau, a 
u was mam bezpecnau ochranu nalez⸗ 


nauti. Tento zlamany prſten, gegz mnẽ 
otec můg darowal, ma mým obzwlaſſt⸗ 
njm er imlurdejm býti. 


Ukazte, — prawil Uther, ez 89 
nẽg prſten, — pockeyte gen matte checke 
eiéku. * 1 = 


Nynz wlezl po malém tebtjeku na 


podkrowj chalaupky fimé. Zatim Rynold 


obegmauc laſfaweẽ ſwau Alwinu, takto 


ke nj mluwě: O, fladke Alwino! nynj 
gſme giz nebezpecenſtwj wyſwobozeni; 


nebo tato chalaupka, na které oko dwo⸗ 
tanjnu nikdy fe nepozdraj, bude naſſe 


5 a bezpečné mjſto, a i zde nam 


— 


2 


A 
1 v 
v 7 2 0 


6 


dass VY 


flunce ſwjtiti bude, a ſwẽt okolo nás nes 
bude naſſemu ſſteſtj nikdy na prekaͤzku. 


Uther přiffel nyní fpátřy dolů, — 
ale podjrocyte fe, pravil Rynoldowi: 
gak gſte mí s waſſjm jelesným naͤſtrogem 
mau ſit roztrh. 


Odpuſſtenj, dobrý ſtarecku! wolal 
Rynold i Alwina, a tlačili fe prjtelſty 
k telu gebo. 3 

Uther. Nu, nu! nenjt potřeby. dlau⸗ 
bo za odpuſſténj proſiti, ga mam geſſtẽ 
ruce, i: nitj, kterymi gi oprawiti mohu. 
— 5e gſte meho ſtareho a dobrého prj⸗ 
tele Ulfara ſyn, tot mnẽ tento zlamany 
prſten doſwẽdéẽuge. Bdys tobẽ polowic 
tohoto prſtenu poſſlu, — prawil otec 
twuͤg tenkrate, kdys gſme geg prelomili: 
tedy wez, ze ti bo pr inaſſj ten, ktereho 
ga nad wſſecko ſwẽ ſſtẽſtj milugi. — Dey⸗ 
te mi polibenj, — tak, a nynj fi odpo⸗ 
cite. Pfjliſſné fpěcbéní a unawenj ni⸗ 
f kdy dobře nedělá, to fobé dobřé pama⸗ 
tugte; kdybyſte ſem byli pẽknẽ zwolna 
pers iſſli, tedy byſte nynj tak rospálení me: 
- byli, a gatbych ſwau ſjt safe oprawo⸗ 
wati nemuſel. Nu, co dělá was dobry 
955 ſtarß otec ſtawj geſſte pilnẽ tenata? 


| 5 5 


8 
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dd Ach, gi z ne wice! — neb 
mug laſfawy otec díš na dewaͤty rok ſle⸗ 
pý gest. 


| üüther. J tot geſt welmi ſmut⸗ 
ne! a předce gen pro něd ſkauſſenj, m: 
zadny treſt. — Dnu, owſſem zet fe giz 
wjce za ejhace nehodj. Waſſe gmeno 
geſt Bynold, ge⸗ li pravda? 


Rynold. Ano, můd příteli! 


uther. Tedy mnẽ Rynolde nynj gako 
otce ſweho pozorug; owſſem, tak do⸗ 
brym otcem gako Ulfar, nebudu moci 
tobẽ bÿti; to mi ale wer, ze d mam, 
tjm fe s tebau sdělím, bytby to bylo 8 
e mé 

Rynold⸗ O, bös Leros přje 
teli mug! E: wam dekowati mam 30 
pt jzen waſſi? 

uther⸗ Giz gem ti prawil, nazywey 
mne otcem. Dey mi gméno tobo, ktere 
ſice 3 uſt ſweho ojtěte neſlyſſel, a to mne 
milegſſj geſt, než aby mne tiſſc lidj kra⸗- 
lem nazywalo. Tedy Veda můg, 5 
mi polibenj. | 


— 


Rynold. Otee můg! 
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Alwina. Ale, vosmilý ſtarecku! pro⸗ 
ſim, gſme⸗li pak zde giſti, a pred neb . 
pecenſtwjm bezpeẽnj? 


Uther. Giſti? ö pfł᷑ekraſna djwko! gak 


dlauho k nam dwa neb tří neprigdau, tak 


dlauho gſme bezpeenj; wſſak ale — Cos 
pak gſi tak zleho ucinil, wygew mi ote- 


wrenym frdcem, Rynolde ! ze pronáfle= 


„ 


domén gſi, a od koho? 


Rynold. Ga gſem tuto mnẽ neymi⸗ 
né odwedl od otce gegjho, a ona get 
deer a kralowſk. 


Uther. Dcera kralovoſke⸗ ach, toi geſt 
brojné: uffim mým flyffeti, tot gſi neměl - 
činiti, Odwedenj fe obyčedné w neywetſſ 
ſpeſſnoſti ſtawa, a tak fe můžem do ne⸗ 
čeho lebce zapleſti, co za ſebau ſmutne 
nafledky taͤhne, a co ani prawẽ tjm méné 
fluſſné geſt. Ado pak muͤze myſſlenj ſwa 
wzdy pohromadě drzeti? co fe ale giß ge⸗ 
denkrate ftalo, tot muſj tak zuͤſtati. A 
geſtlize gen ſami cheete, tedy muͤzet de 
w pokogi a bespečné jimi býti. e 


ale ty, muͤg Rynolde, muſjs zde ſwau 


0 


Zaeleznau kazagku ſwlectiʒ a ty, pryncezno, 
ſwe takt naͤdherne ſſaty, muſjs w ſproſty 
odew zmeniti. Ale ty mne (nab z. 
cem nazywati budeší n 


0- 


Nyrold. Ach, dobrotiwy otẽe! 35 155 > 
ho frdce tebe tal * nazywati zado⸗ 
ſtiwe geſt. * 

Uther. Dobře. Wylez tedy dero mé 
po tebtjku nahoru, tam nagdes ſſaty, 
které má neboſſka zena noſila, nenj ſice 
žádná ſſnẽrowacka při tom, genzby ſtt̃j⸗ 
brem aneb zlatem protkawand byla, 
wſſak ale pod nj tenkrate tlauklo ſrdee, 
za Eteréby fe 50 dna deera kraͤlowſka⸗ ſty⸗ 
dẽti neſmẽla. tech ſſatů prawjm, Wy- 
hledey ſobẽ gedny, a obleč ge. Dey ale 
pozor, abys k ſitj a nářadí pletnjmu, 
kterẽ tam na malém ſtoleẽku les j, tuze 
bljsťo nepticha ela, nebo na ni mé do⸗ 
brá zena nedlauho pred ſwau ſmrtj geſſtẽ 
pilnẽ pracowala. To ge nechawam ſtale 
nepohnute, a myflim, ze gen wyſſla, a 
zaſe brzy domů ſe nevrátí. Gdi tedy 
nahoru, deero ma, a muͤzes fe tam 2 25 


wloeci. 
STE Alwina ſſla. 

A tobẽ, ſynu mug — prawil utber 
déle: tobě daͤm mau ſwaͤtecnj kazagku, 
a nauẽjm té ptačí ſſtẽ pleſti, wẽgicky 

siti, ptaky chytat a kopat hroby. — 
Copak ona geſt gi twa ena? tazal fe 
eher. N 
Ryinold. Geſſtẽ nenj, otče, ale kterak 
g. po tom ſpogenj aud tot eee l 
to e | k 


G jb. še ba 
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uther ven tedy, den trpẽliwoſt, mla- 
dý muži „a gen nic kwapnẽ „ nebo kdo 
zdlauha gde, ptigde předce E cli „ zde 
můješ být bespečný, ze ti gi Žádný ne⸗ 
odlaudj. — Mynj ſtoz taťé ſwe jelesné 
nohawice, ſynu mug. Az ek tomu pÝj= 
lezitß čas. bude, muſjs mi také wypra⸗ 
wowati, dať gſi k tomu rytjtſtwi pti⸗ 
ſſel. — Tu mas tedy mau kazagku, díš 
hned obleci muſis. — Tak pekné! nynj 
gſi před lidmi Utherüw pacholjk, kte⸗ 
| vý mu hroby kopati, a ptaky chytati 
„nápomocen bude; wſſak ale proto ty 
gen předce w mém ſrdci mym ops 
| legſſ jim ſynem budeš, 


“ 


5 per⸗ 

kowného pokoge dolů, a 3 pryncezny ſe 0 
zménila gedna mladé, ſljena G: koztomilc 
ſedlka. Gegj kraſné dlauhe zlatobarewne N 
wlaſy prikryÿwal ſice hrubß cepec, ſoroſtß 

kanafaſowyß odẽw gegj bjlé tělo as přes- 
| přes prſty, fEr3 Prerýjto: gegj autlß e 
1 téblý zruͤſt „byl wſſem lidſkyÿm oẽjm od⸗ 
mMatß, poněmadí i také gegj autlau nohu 
a £ zemi zakrywal; ona ale gen predce 
zuͤſtala ſpanila, ackoli zeby o 5 
e oděn 3 0 i Rynold 


Alwina nynj při 3 s pák m 
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sp“ 
— Šfem ti i geſſtẽ nynj milé, muͤg Ry= 
nolde? prala fe ho zertowne. Rynold 
polibil uſta gegj, a pak také ten hruby 
odẽw. To widauce Uther, zaſmal ſe 
ſrdeẽnẽ, a prawil: Ty rozmila ojvočice, 
gſi nynj k mé nebojce jené podobna tak, 
zebych měl i taťé chut tebe polibiti, kdy⸗ 
bych ſe rozhnẽwanj Rynoldowa neobá= 
wal. . is 


Šebys mne tjm pohorſſil, odpowedel 
Rynold: nemyfli, otče mug! muſelby 
ſpjſſe na flunce, Eteré na ni ſwjtj, zehra⸗ 
ti. — Nynj wzal Alwinu za ruku, a wedl 
gi k Utherowi. Ona podala tomu ſtarci 
vá kraſna uſta, a on polibiw gi tak, ga⸗ 
ko angelt nabozné djtky we ſpanj ljbati 
obyteg magj. Rynold obwinul okolo dbau 
ruce ſwe, a ljbal ge borlivvé, i 


Gak neyprw Uther 3 těch min ee 
rukau ſe wytrh, a ſwe ſlze gak radoſti, 
tak wdecnoſti s twaͤrj ſwych ſettel, pra⸗ 
wil k nim: Mé rosmilé dẽti! wy ne⸗ 
mjte gen ſtale w milowaͤnj wezeti, nÿ⸗ 
brá mufite takẽ něco pracowat; nebot 
práce geſt korenj, které kazdau radoſt 
ftále zachowaͤwa. — dýtra, můg Ry⸗ 
nolde, puͤgdes semnau, a pomuͤzes mi hrob 
kopati. Ty pak, Alwino, budeš zaͤtim 
obéd perv chleb do mika na⸗ 
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drobjs, zemcata neb giné zeliny waxkiti 
budes; nebo weĩedẽti mufite, moge dětí, 
ze Utherowa zaͤſobenoſt w pokrmu, ge⸗ 
dine w prácí gebo pozuůſtawa, a Foyby 
ſſeſt oni nepracowal, tedy dwaz nich bu⸗ 
dau bez občda. Nekterẽ oni, fteré mi ku 
pejkladu gako dneſſnj wa jenéẽ gſau, budau 
fe takt holaubatka aneb ptáčťy gjſti; to 
fe ale gen zrjdka kdy prihodj. Tomu 
wſſak, moge djtky, wſſemu brzy zwykne⸗ 
te, a potom budete ſtarẽmu Utherowi 
dekowati, ze was málem fpofogený, a 
„při té malickoſti předce měfelé býti na⸗ 
| učím. — Oſtatnẽ, deero ma, bude twa 
prace, fjté ſprawowati, ptaͤky krmiti, a 
— ſweho Rynolda milowati. Brzy bu⸗ 
dete muj a jena, a pak té, dcero ma, 
příťojenofi ſama wyuej, co k zachowan 
ſtalẽ laſty potřebného geſt. — Rynold 
polibil Alwinu; ona učinila to ſamẽ hor⸗ 
kymi uſty. Urher obrátic fe od nich, plaz 
kal, ze radoſti otcomfřé geſſtẽ nynj nad 
císjmi dẽtmi pousige, a zaſe e i 


Wee jr ſe přibljsl, a om poke gn 
ſladkẽ mléřo, chleb a cerſtwẽ owoce po- 
zjwali. Adyz pak fe giß docela ſetmẽlo, 
Bynold ſſel truchliwé s Utherem do gebo“ 
malé komory na odpocinutj. Alwing ale 5 
muſela w ſwẽtnici na libé wonniejm fér 
* kobercem přiťryté bylo, post att. 


e 


To loje sdálo fe gj welmi twrdeé býti, 
proto ze 5 s ni o nẽg Rynold nezdẽlil. 
Dwa dní giß ubẽhli, a geſſtẽ zädné 
zprawy o ſwem Ulfarowi neobdrzeli.— 
Rynold fe brzy Utherowo  femeflo na⸗ 
učíls podobně i Alwina domacj hoſpo⸗ 
daͤrſtwj pilné obſtarawala. Ya tretj 
den ſſli oba do leſa; Rynold licil ſjtẽ, a 
Alwina hledala bauby a leſnj owoce. — 
Uther ſedel w ſwẽ chalaupce, a ptedpi⸗ 
ſkowal ſwym ptakuͤm, Éteré učil giné 
ſwolawati, kdys náhle drmeře otewrenẽ 
bpyli, a Suříř gako bez ducha celý zapra⸗ 
ſſenß do nich wrazil, a na zem kleſl. 


Bo, bo, přiteli! — Přičel Uther: tot 
| geſt gedna nezdwotiloſt, do chalaupky | 
mě gako wlk do omčince wraͤzeti; poc⸗ 
keyte! ga más nauẽjm, dať fe cizj lidé 
nawſſtewugj. — On nynj uchopil Sutfte 
za rameno, a wyhodil geg ze dwesj wen, 
zawtel ge za njm, a zaworau zaſtrẽil 3 
neboť geg, orjel za nẽ gakẽho ſſpehyte, 
kterß zde Alwinu hleda. — Wynj ſe te⸗ 
prw ptal za dwermi ſtogjejho: Bdo e jE k 


sjm 3 Morenp, gektal Zurſt Went 
ptinaſſim nowiny o Alfe rene a gmeno 
mé & geſt Butt. — | 


n 


N ) 0 
Ay, tot geſt celé ging woc: wolal 
Uther vadofiné, a hned otewkel dwere, 
tkauc: J to gſte měl hned prwe pomé= 
diti, a ga bych fe byl pro waſſj e 
tak kwapnẽ nerozhorlil. 


Nynj prawẽ přiffel Rynold s Alwi⸗ 
nau 3 leſa, a tu bez nedání uzaſnutj ſpa⸗ 
ttili Zurſta. — Mas négaťé naͤweſſtj ode 
dwora o Ulfarowi? wolali oba udeſſeni; 
ach, powez brzy. 


Hutſt. Nawẽſſtj pt᷑ inaſſim mnoha ſe⸗ 
bau, z dali ale mezi wſſemi gedno warm 
i i ljboſti bude, to so 


Amina. Šádné dobré ? — ech, dis nas f 
. neſſteſtj bledá! 


Uther! re tat, mé děti, w ge nem⸗ 
te před. ẽaſem lekat. 2 v 
Oni fe upokogili, a Uther 1 opět 
dwere, a zaworau zaſtreil. Nynj Butſto⸗ 
wi poručil, aby fobé odpočinul, prach a 
pot 8 ſweho cela fetťel, a ſoͤm ſſel do 95 5 
mory, a přines mu cerſtweho 1 N 
; i t 0 p 1 


| Alwina a Rynold drzeli £: 5 0 17 
če, | ěátí podlé nẽg, peoje nan bes ot p 


n 


sla itj, netrpeliwẽ okekcwali wypra⸗ 
en geho; aß koneéné řečí Uther 
Nynj mluvy, dobry muzi! gaké gſau ty 
nowiny, kterèé gſi nám e a He l 
tykagj ? : 


| Huřft. Ach, chtelby Büh, abych Ret 
přináficl! Ined druheho dne po waſſem 
odchodu, priwedl alý duch — Boje! ra⸗ 
Ciz odpuſtit — nekteré dworſté ſluzebnj⸗ 
ky kraͤle Dorglaſa k chalaupce Ulfara 
ter j wſſecko prehledawſſe, fonečné pod 
pelechem mým, řetěs s hrdla pryncezny 
nalezli, a 3 toho takẽ poznali, ze wy ten 
sloděg pryncezny býti muſjte. Oni pře: 
naramnau zuͤriwoſtj hned ſe uchopili ſta⸗ 
reho otce waſſeho, ſwaͤzali geg, a who⸗ 
dje na foné, do Moreny odtahli. 


Rynold. meho otce! - —— fevásaného + 
O, ga mufim za njm, het pauta gebo 
bytby i 3 dyamantuͤ kowanẽ byly, prela⸗ 
mati. — Ach, tot geſt ono zlorecenj, ge⸗ 
bojto přivosenoft nas na B náš po⸗ 
ožila. 


Alwina. A geſt warm nynj toho Push 
ljto, Rynolde? 


Uther. Synu můg! nete ſe 
myt můjeme pauta i takẽ bez cee 
zwrhnauti. | 


Nynold. Wſſewẽdaucj mj, ze ſkutku 
ſweho nezeljm; wſſak ale, ze otec müg 
n ſledky geho neſti mufj, tot geſt ſrdei 
nému přebrosné ! — Wyprawug Úte, 
niebo těmito ſlowy giß gſi duſſi, tat 
šíně ranil, ze mne oſtatnj tvé . 
voleſtnégſſj byti 5 


Hurſt. Ga gako cizj nesnémý w odẽ⸗ 


wu waſſem, naſledowal gſem gich, a bez 
dliwẽ zdaleka pozorowal, wſſecky ke dwo⸗ 


ru ptichazegjcj i wen wychazegjcj. 26... 


rut gſem také fpattil fata s ſwymi pa⸗ 
cholky w ein ſpeſſnoſti 12 6 
bwátati, 


Rynold. Kata? O, B mne raděí 
byli mučili 4 3 


Alwina tu ſtala bez řeči u okynka 
relém těle fe treſaucj, a bogné ſlze tekly 
přes ljce gegj dolü. Uther gafo wytr⸗ 
ený w myfli, roztrhal stejný a 8 
jE na hadry. 

* 
Hukſt. Na paléc gſem giti neſmel, 
obawage fe, ze od nekterych mých zna⸗ 
ných. ſnadnẽ poznaͤn budu; tedy gſem na 
tom mjſte zuͤſtati muſel, a gako na ſmrir 
ddſauzenemu  čloméfu,- ktery ſwau po 


* 


2 


lední hodinku ocekawaß, tal i mnẽ oke 9 0 5 4 


3 — m 


ſtrdce bylo. — Nynj ſſel kat s ſwymi pa 


cholky s palacu ſpaͤtky, widel gſem © 
gebo od fis mokre, a toto widenj koſti 
fut můg pronjklo. 


Nynold. Co? ten 5 človvěl 
kterß tak mnobo lidj rukau ſwau odpra 
wil, ten plakal? — ay, co tedy ga číníi 
mam? — Bubßſte, oſedley mého kone. 


Uther. As dá ti poruejm, 1 55 dn 


s£ Dějove ale ne. 


Hutſt. Proſjm ň 725 mne dále W 
ſlechnẽte. — Gaͤ ſſel k němu, fřavvé f 


gakobych ho neznal, a tazal gſem fe bo 


přihodilo fe wam něgaťé neſſtẽſtj, mu 


pane! taz jc ſe geg, ze tak truchliwy gſte 


— Blazne! odpoweédél onen; ga gſei 
kat, a tyto ſlze prokljnagj oſud mus 
proč mne drjwe od toho neodtth, nej 
gſem zatwrzelym učínén byl. Ga mufi 
gednoho ſtarcho a flepého muže, gebojt 
pronjkagjcj ſlowa muſelaby kamenns ſrd 
ce proraziti, na ſfripec tahnauti, a mu 
iti. On mé býti otec toho — a ny 
pocal welmi prokljnati, cos ani 3 u 
ſwych y puſtiti nechci, a gefapn file 
chern panel 

Rynold. Ach, netag, profi m ničeb 
co gſi i ſiyſſel a ider 


* + 
; i 
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$Huřft, | On prokljnal — praní on — 
toho zlotecenẽho ẽlowẽka, Prerý kralow⸗ 
ſkau dceru odwedl. 


Rynold. Ano, toho přebtosného ty⸗ 
rana otce ſweho. 


Alwing. Tent ty neafi, muͤg Rynolde, 
ale dá, dá gſem ta, genz otce tweho na 
ſktipec přímedla, 


Hurſt. Ten ubobý muž ma wyznati, 
— mluwil kat dále: kdeby W gebo P 
a on zaͤgiſtẽ o ném newj. 


Rynold. O, ze tak wake gphue ská 
fat ſmeyſſlel! 


Hurſt. Geſſtẽ sfimé tat rozmlauwvall, 
kdyz trauba dworſteho trubače na pa⸗ 
volačí zamecké něťolifrát filné zaznẽla, a 
Herold prowolawati pocal: aby geden⸗ 
kazdÿ wedel, kdoby o mjſtẽ zdrzowanj tẽ⸗ 
boj laupeznjka wedomoſt mel, i hned fe 
prohlaſiti neʒpecowal, jačej onen welmm 
obdarowan býti ma; pakliby e za dn 
w Ibuté od tříd dnů neprohlaſt 1 
je w podeztenj wẽzjcj flepý ſtatec, 3 
ukrutnẽgſſjmi mukami SOP bude. — 


Rynold. Ach, at geſt ziw de 2 0 
můg, ga chei za nẽg rad e 
D MĚ : 
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Alwina. Ale dá 9 tebau, Rynolbe! 

Rynold. We, Alwino, tý neumkes! 

Alwina. Gakẽ; gmend dámá tobẽ tu 
moc, ze mné tak neupt̃jmnẽ porauceti 
chces? geſtlize gmeno manzela, tedy wẽ⸗ 
deti budes je geſt powinnoſt má 9 te⸗ 
bau o ſſtẽſtj i neſſtéſtj fe zdẽliti. 


Rynold. Alwino! dá s tebau umifti, 
prweby ſe rozum müg zmizeti muſel, 
nezbych té trpeti ſpattil. 


Alwina. A kdys ga do Moreny ne⸗ 
pogedu, tedy gſi ty, i otec twůg beze ; 


wſſj pomoci ſtraceny. i 

s. Uther. O, předobrotimý Otče néé 
ſkyÿ! ſeſſli nám ſwé rady, nebo poj 
Moftý ade wjce nepoſtacuge. 


Alwina. Rada, kterau nam powin⸗ 


noſt ukazuge, geſt Bozſkaͤ rada. — Kuku 
twau, muͤg Rynolde! my puͤgdem ſpolu, 


a také zemtem ſpolu. 


| Rynold. Tak tedy ga mám být t ka⸗ s 


tem twym, Alwino: EO 


Alwina. Nikoli katem mým, nýbeš k 
angelem, kterỹ 12 2 do nebe prowazeti 1 


s 8 1. 
sát odiváké — 7. 


ivory © je 


bude. — Zutſte! oſedley konẽ, za tauto 
chalaupkau pod ſkalau ge prrwazanẽ na⸗ 
gdes. 


Surft ſſel. — Blubokomyſiné Uther 
pł̃iſtaupil k oknu, poloziw ſwau roz⸗ 
trhanau ſjt na zem, wzal reyẽ, 4 dij 
chtel wen ze dweri gjti. — Bam pak, 
otte? ptal fe napolozmatenß Rynold; 
Ga gdu fobé hrob kopati, odpomědél 
Uther; a diwal fe na fwé ſlze, Fteré fe 
po reyci dolů waͤlili. Zutſt přívocd foné, 
a ftél s njmi před dwermi u chalaupky. 
Uther ſſel k Rynoldowi, ukryw ſwe ſlza⸗ 
we tváře rukau, a padl mu okolo krku. 
Slze laučenj, a ſlze auzkoſti mjſily fe 


mezi trpke obgjmanj gegich, wſſak ale 


od gednoho ani od druheho . 9- 
vs ſlowa ſlyſſeti. 


i rtynj Rynold es Altwmau kann pee 
Uthera. On poloziw ruce na hlawy 
gegich geſſtẽ gednau oba polibil, 4 
oni wſtali a fpéchali odtud, Uther fe 
uchopc ſwẽ „rostebané fjté, poſadil fe; 
aby gi safe oprawil a pocal treſaucjim 
4 blaſem ſwau zamilowanau pjíců Men 


2 Tad Morenau rozbreſkowalo ſe gi 5 
ttetj poſſmaurnẽ ſtraſſliwe gitro od od od⸗ 
h ſtareho Ulfara. Zadny ſkkin 


3 


2 r 


3 * 


ſwau rannj piſeñ ſlyſſeti nedal; fErse bu- 

ft mračna fEaupě fe prodjralo ſlunce; 
před ſwẽtlem fe ſkrywagjej ſowa a kuli⸗ 
ſſek poznali noc o hodinu delſſj. Puſte 
gako hrobowẽ mrtwych bylo celé mẽſtoʒ 
ſkoro wiſſickni obywatelowée plakali w 
ſwych savoťených domech pro autrpnoſti 
bodného Ulfara, o gehosto newinnoſti 
wſſickni pt᷑eſwẽdẽeni byli. Malo ſe gich 
na ulici giti opowaͤzilo. aby ſkrze ſwẽ od 
pláče mokrẽ tvoáťe zloſt Dorglaſowu wee 

nerozmnozili. Gen ti lidé, ktetj k popra- 
we gako na ſwatbu ſpéchagj, a gimzto 
kazda autrpnoſt a citedlnoſt lidſkaͤ ſchaͤzj, 
a gen ſwau hladowau vſſſeteẽnoſt naſytiti 
chtẽgj tyt gſau opauſſtẽli hognẽ prjbytky 
ſwe, a poſpjchali na to mjſto, kde nes 
winnỹ Ulfar odprawen byti mel. Tu by⸗ 
lo wyſoke leſſenj připravené, we weli⸗ 
kych jelesných hrncjch, ktere zhawym 
ublím naplnéné byly, rozpalowaly ſe we⸗ 
likẽ kleſſte k roztrhowaͤnj audů geho. Ka⸗ 
toweé, pacholci ſpechali kt js, na kterem 
py płiwazaͤn býti měl, filné upewniti. 


Trynj poſlal kral gednoho 3 fluzebnj⸗ 
PO vých k flepému harfenjkowi, aby mu 
c nam il, ze prichazegjej hodina poflední 
by: "mé ro newyflomitedlných mukaͤch 
5 vid 8 lte, kde ſe Alwina aš 
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Rei pánu ſwemu, prawil barſenſk 


zmuzilym fmélým blaſem: ze Ulfar docela 
£ té brosné ſmrti gi priprawen geſt. 


Po tech flowech polozil safe ſwau 


| hlavou na ſlaͤmu, ſpiaw ſwe fetési uko⸗ 


wanẽ ruce, a profil Otce nebeſkeho za 
odpuſſtẽnj hrjchů; -profil za poteſſenj a 

pomoc w ſwych naſtawagjcjch welikych 
boleſtech. Bat pofſlauchage tu pronjka⸗ 
gjcj modlitbu, klekl na kolena, a wolal 
za wyſwobozenj tehos poctimého ſtarce. 
Tut zaznél zwuk trauby w ucho geho, a 

on wolal Ulfara k tě gemu e fmeti. 


On ale ſmjten gſa s ſaudcem nebe⸗ 


ſtyÿm, powoſtal wzhuͤru, a nechal fe Eto- 


mu pro nẽg připravoenému leſſenj wolnẽ 
wedſti. Twar geho byla bez promény, 


a jádné auzkoſti na tẽle geho * ſeznaͤnj 


nebyly. 

pra porucenj Dorglaſa 8 je 
bljze k tém zhawym uhljm naplnenym 
hrncüm, a zde mu bylo predpowedjno: 
ze kleſſte, ktere w nich rozpálené gſau, 
w gebo krwi ochladiti fe mag. Gzna⸗ 
mowali mu take: ze pacholei gegichz 
on wydychowaͤnj ſlyſſel, ten Étj3, na kte⸗ 
vý on ketezi wazan býti ma, filně k zemi 
přítušnaj. vaš wzdechne prat il, e 


3 


lis mnoho pt̃jpraw pro gednoho fare, % 
kteremu fe to ſauſto ziwota odnjti ma! 
praſſek utreychu, kterymby fe maucha 
1 i pro mne bjdného doſti geſt. 


Dorglas wſtaupil nynj s mnohym 
komonſtwem na to meliťé leſſenj, zde 
fe na trůn, dení pto nẽg připraven 
byl, poſadil. Wlaſy geho ſkrze mnobé 
bez ſpanj ſtrawenẽ nocí, a fv ſtaroſt 
ſſediwe, wiſely zmatené přes geho wraz⸗ 
kowité čelo, © Geho bledé a ſtrawena 
tvoáť, obwiñowala zregmẽ ſtracenau dee⸗ 
ru, a dawala mnobému po láfce tausjci⸗ 
mu mládenci wyſtrahu, aby ſe do ſtawu, 
genz ſice mnobé vadoftí, boleſti ale ne= 
sčjtedlných zawjra, nikdy neodewzdawal. 
Dorglas nynj s ceptrem fvým pofývona, 

a harfenjk byl pred trůn kraͤle Pen 


Muzi, genz fém otcem afí — po- 
cal Dorglas autrpnyÿm hlaſem mluwiti: 
— ty, deni wjs, co frdce otcowſtẽ cjtj, 
Poyj fe mu rozmilẽ ditẽ 3 rukau odtrhne; 
proc ſwẽ ſttjbrne wlaſy za lhaͤte, gimz⸗ 
to kazdy tak rad měří a uzndwa, je poz. © 
ctiwÿ muj gſi: proč mi tě blazenoſti od⸗ 
trhuges, aby mne mé djtẽ w pofledním | 
tažení fmetedlný potr s čela fetfelo4 — - 
geſſtẽ tebe gedenkraͤte gako otec, gako 


31 


= Prál profjm, powẽz, kde fe Alwina deera 
ma zdorzuge? 


b 


* 
* 


K 


* 


M 
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Ulfar mlčel. 
G4 té odméním — mluwil Dorglas 


dale: takowym ſſteſtjm, kterẽs woffeďy 


zadoſti twe prewyſſiti, a tebe ku konci 
rvéfu twẽho blazenẽgſſim uciniti ma. 
Ga chci ſynu twẽmu odpuſtiti, geg bez 
wſſeho treſtu do rukau tvých odewzdam, 


pokuds on mi to čífté neporuſſene lilium 


zaſe navorátjs chei geg pri dwote mém 
chowati a milowati; nechci wſpome⸗ 
nauti, ze na nẽgakÿ čas w zahradẽ cizj⸗ 
bo ẽlowẽka preſazeno bylo. Harfenjku! 
ga té zakljnam, powez, kde vě dcera mé 
et 


Ulfar mlčel, 


©, satmrselý ſtarce! — zwolal 
Dorglas zuͤtiwym hlaſem: nebogjs fe 


za twau zlotecenau twrdoſſjgnoſt to⸗ 
hoto pro tebe připrameného ukrutné⸗ 


ho treſtu? muͤzes fe tak hejſſnẽ domnj⸗ 
wati, ze nebe ſyna te ſſtaſtneho 
kdy učiní, kterß tak az k zaufanj za⸗ 
rmaucenému otci, gebo gediné ſſteſtj 


na zemi, geho pokog w brobé, a ge⸗ 


Pá 
o: 
| " 


bo celau blazenoſt uřradl: — A neb 
ſnad ſmeyſſljs, zebych ſnad přifljbení 
ſwa i neb zebych ſyna twin treſtati 


ie, e 


neb uſmrtiti dal, kdybys mi ſkreys, kde 
on poklad můg ſchowaͤwa, wyzradil? — 

Harſenjku! mluwil Dorglas tteſaucjm 
blafem dale: kdys to ucinjm, at ſe obli⸗ 
ceg mug, w obliceg ufrutného wrazedl⸗ 
njka nad otcem, na nemsto Bozſke zlote⸗ 
cenj k neſmazanj wyryté geſt, promenj. 
At mne řajdý, kdo gen bodcem hybati 
může, ze zemẽ wyplenj, a ſrdce mé zpro⸗ 
razj, pak gemu celý ſwẽt kjci muͤße: ze 
ſkutek dobry uéinil.— Mynj sſtaupil s 
trünu ſweho. — Na kolenaͤch klece, tebe, 
6 harfenjku, poſlednẽ prof, m, wygew giz 
ochotné mjſto přebýmání mébo djtẽte. 


Ulfar gako tělo bez duffe W a ge⸗ 
diným audem Kepa. 0 


| Geſſtẽ mléjs, zatwrzelß ſtarke! — 
zwolal Dorglas - powſtanauc roznjceny 
wzhuͤru! tedy at geſt tak! dá gſem uẽi⸗ 
nil, co gſem učiniti nuceny byl, a mno⸗ 
hem wjce, neš gſem učiniti mél, — Od⸗ 
wedte pryč, katané, tuto ſſediwohlawau 
potworu, preſugte zhawymi kleſſtemi ko⸗ 
tí geho w hromadu, aby tak m hnaͤtech 
geho ſicel! zedrete tu ſrazenau kuͤzi s hna⸗ 


tů, a ptedhoðte gi hladowyÿm pfům! mus ⸗ 


te geg zdlauha, gako on a gebo zloteceny 
yn mne mučí. Trapenj geho bude pro 
nne zh: a bědomání geho e 55 
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Pryč s tau potworau, pryč £ mucedlni⸗ 
cke ſmrti! A pak poſpẽs gedenfajdý, dení 
ſweho Erále miluges, a wyhledawey ge⸗ 
dowateho draka, kterẽho tento proklaty 
otec ſplodil! Kdo mné ho jimého pří- 
wlekne, tomu dam korunu ſwau! a chci 
geg dobrodincem mym nazywati, geſtlize 
toho tat ſſkaredeho wrazedlnjka ſrdce po 
kuſu z geho cernẽho těla wytrha. — Pryč 
k mučení s timto sloťečeným. 


Batowo pacholci udopje fe Ulfara, 
wedli bo ku krji. 


W tom powſtal welk hluk mesi li⸗ 
dem, wſſechnẽch očí obraceli fe k zameckẽ 
brané. A ble! tut pfigjzdẽli w plnem 
kalupu na upocenych konjch Rynold s 
Alwinau. Lid fe tlacil na f a činil 
ceſtu ptigdẽgiejm. . 


Miloſt, miloſt, pro mého otce! —- 
wolal Rynold: zde geſt ten, kterß s neg i 
na ſebe takowß treſt ſegmauti 1 
ſpẽcha! To mluwil s takowau borliwo⸗ 


ſtj, ze wſſecky okoloſtogjcj gako e 
potem zaraʒenj, zde ſtati Rec s A 1 


Dorglas slofij roznicenß E 
| ſe příhodu, molal : — He ne! e 
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pělívooft geſt giz u konce. Gen E muce⸗ 
ni! £ mucenj! 


Lid ztrhſſe Rynolda s 1 9 55 | 
zdwihli geg na leſſenj. WNynj teprw po⸗ 


cal Ulfar wolati s wpyſtrahau daͤwagj⸗ 


cím hlaſem: Brali, rozpomen ſe na 


Dulcii! f 


ř pri tom ſlowẽ napadlo Dorglaſa 
tkeſenj, gako hejſſnjka, kterého fmrt u 


proſtted hejchu prekwapj. — Seskegte, 


kati! zwolal on: neodprawugte geg! — 


Wjce nemoh mluwiti, neb ges opuſtila 


on ducha. 


Frynj Alwina wſtaupila ſama na 
3 7 poweſila fe na Fri otce ſweho, 
Ijbala geg, a ſnazila fe pt᷑jwẽtiwymi ſlo⸗ 
wi, laſtawym geho hlawy na prſa ſwa 


tiſknutjm ſtracencho ducha ſpaͤtky zaſe 


powolati. Rynolo nynj padl na krk Ul⸗ 


. 


fata, a ktiéel s newyſlowitedlnau radoſtj 


ze geho otec geſſte ziw geſt: Nebe geſt 
nad nami otevoťené, miluget nás geſſtẽ 
Wſſemohaucj, dá obgjmam safe © otce la⸗ 
ſtaweho. 8 


Idlauha, tak gako fe ſlunce 5 
ſrrze huſta oblaka deſſtiweho gitra wen 
tlačí, zle přítomnoft Dorglaſowa 


n 


nazpẽt. Geho molé, ſlzami obtjzenẽ očí, 


dd 


r 


pocaly fe zponenahla otwjrati, — ale ge⸗ 
ſſtẽ deeru ſwau newidel, neb ſlze auzkoſti 
ucinily očí geho sťalené. © Swau meẽkau 
rukau uttela ge Alwina, a prwnj geho 


prohljdnutj padlo na ſwau přemilau dee⸗ 


ru. — Obogj ſtrany citedlnoſt radoſti a 
wraucnẽ ljbanj — pochybnoſt o takowem 


pteſweẽdcenj, — a pak safe přefmédčení 


ſrdee o tom, cehos zadoſtiwi byli, — foo 
to wſſecko w ſtawu wypſati geſt?: — 
Blaze mují tomu, na něbojto los padl, 
takowẽmu widenj přirosenofří přítomen 
býti. Zaͤdny maljt newymaluge geg, a 
jádný werſſowec nemůje dle hodnoſti o 
ním rytmi ſkladati. 8 


| Radoſt Dorglaſowa byla nyní mjr⸗ : 


nägſſj, je fe mohla ſeznati w hiaſu ſrozu⸗ 


mẽnitedlnegſſim, a ſjla těla geho zroſtla 


tak, ze ucjtil pokognẽ tu e po 
které k zaufanj tauzil. : 


Nynj poručil kräl palěná: bez 
i Rynolda na palác ſwuͤg b 
aby od nẽg ſmyſl onßch ſlow, ktere 
geg gako hrom omráčíly, lépe. wyro⸗ 
uměl, | Swau ale rozmilau Alwinu, 


fkoro w tufau ſwych neſt do palécu, 
ča ma podrubý ukradena ší 8 


2 
i 
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nold ale wedl ſweho laſkaweho otce 
s tteſenjm unawenych noh. 


Na hedbaͤwnych kobercjch odpoẽj⸗ 


wal Dorglas, mage hlawu na prſech 
fivé neymilegſſj deer y polozenau, kdyõ 
Ulfar a Rynold do palacu wſtaupili. — 
Alwina haſila fivé horjcj twate ſtude⸗ 
-nými rukami ſweho otce, a nynj msble= 
dla přídgemné na fvé fem e 
přátele. 


| Ulfare! — mluwil nynj Dorglas bez 
wzhlednutj nan: wygaͤdti mi ſlowa, kte⸗ 
tá tě od ſmrti wyſwobodila; proč gſt 
mne w tom pofledním okamzenj fmrt 
Dulcie k prł̃ipamatowunj předftamil, cos 
eber mé pronjklo: 


* 
, 
N 


mfar. Uwe mne, muͤg Rynolde, k no⸗ 


haum dobrotiwẽho kraͤle, abych ſe mu 
w prachu zemẽ klanẽti, a geg o nowau 
miloſt zaͤdati mohl. 


Rynold wezma otce e ſwehe za ruku, 
před kraͤle geg dowedl. Ulfar i hned 
na zem klekna, obwinul kolena Dorgla⸗ 


ſowa, prawil: O, neymiloſtiwegſſi kra⸗ 


li! wedeti mas, je ga gſem byl muj 
twe ſeſtry Dulcie. f 


— + 


Ty! — zwolal Dorglas s welifým 
poediwenjm: — ty! 
| Ano, — odpověděl ulfar: a Rynold 
geſt gegj a mug ſyn, a geſt i taťé ſtreyc 
twug. Bdyby on byl mne nepřijel od 
ſmrti wyſwoboditi, byloby mi ſwẽdec⸗ 
twjm, ze w zjlach geho zaͤdna kraͤlow⸗ 
ſta ſſlechetna krew newezela, — pak gſem 
mohl wzdy uktizowaͤn a roztrhan byti; 
i on take bjoné a opowrʒenẽ umtjti mohl, 
nebo jedný muj neſſlechetneho froce, a | 
proſté krwe nezaſluhuge Enjšetem býti, 


Ulſtrnutj Prále Dorglaſa, Rynolda a 
Alwiny podiwenj, gegich ſaumagicj 7 8 
den na druheho wzhledanj, „gegich ra⸗ 
doftné třefenj při némém a horliwem 
obgjméní,, gegich ſnazenj a pricinenj, 
aby dychati a mluwiti mohli, komu kdy 
propuͤgẽila pt᷑irozenoſt takowẽ barwy a 
ſchopnoſti, aby wſſecko toto wymalo⸗ 
wati mohl? — Ga tí odpauſſtjm, byla 
prwnj Dorglaſowa florou s ga té. gafo 
bratra ſweho obgjmam! — a tebe, Ry⸗ 
nolde, tak gako ſyna ſweho, a gako man⸗ 

-jela Alwiny; ano, gako tobo, kterß po 

ſmrti Dorglaſa na trůnu fedéti bude. — 

Wezʒmi nynj ruku geho, Alwino! ne⸗ | 
ſſteſtj vodičů waſſich budiž fimě, 3 kte⸗ 


reho nic gineho, neš famé. ſſteſtj 3 371 N 
ma, a Bozſke bodné e bud 


N M . hs 
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wzdycky 2 wami. — Fn] wedl Al⸗ . 
winu Rynoldowi. Bez řeči obgjmali ſe 
oba; na hrdle Ulfara wiſel Dorglas, a 
nazy wal ho mesi horliwym liban jm — 
bratrem. 


U dveří ſtal Zurſt a Uther; nebo 
dychtiwoſt a płemeyſſlenj dohaͤnéli ge, 
aby Bynolda naͤſledowali. Uther ſtiſtl 
Hurſtowi ruku, a prawil: Pamatugte 
ſobẽ toto dobře, muší: je naděge zahan⸗ 
benu býti, nikdy neptipuſtj, coz zde patr⸗ 
né PRE, 


Nynj to krklowſke ſpolecenſtwj bylo 
ziwo w neywetſſj ſpokogenoſti a laſce. * 
Stary Ulſar, Pterý w celém ziwobytj 
ſwem mnoho ſneſti muſel, ans oplaka⸗ 
wanjm ſweé tak bjdné zemkelé Dulcie 
mnoho čafu ſtrawil; nynj bral hognau 
odmẽnu 1 pokoge az do ſmrti fové, 1 


Rynold s ſwau neymilegſſj Atojánil,. 
poʒjwali nynj ſwobodnẽ téhož blahoſla⸗ 
wenſtwj, kteremuz prwe ſtrach a báje 
mnoho tení w ceſtu Dásely, Oni pošjs 
wali té blazenoſti geſſtẽ tti leta pří zi⸗ 
wobytj ſweho miloſtiweho otce 4 krale 
Dorglaſa. Po ſmrti gebo byl Rynold 

na trůn kraͤlowſty doſazen. On nezapo⸗ 

nie Aeeymiteafibo přjtele ſweho Webera, 
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